1. APPROVING CIVIL AVIATION AUTHORITY / COUNTRY

AUTHORIZED RELEASE CERTIFICATE

3. FORM TRACKING NO.

Transport Canada FORM ONE 25-W8067-3
4. ORGANIZATION NAME AND ADDRESS 5. WORK ORDER / CONTRACT / INVOICE
Heli-Welders Canada Ltd. Building #47, Unit 1, 21330 — 56'" Ave, Langley Airport R2025-58D

Langley, B.C. Canada V2Y OE5

6. ITEM 7. DESCRIPTION 8. PART NO. 9. QUANTITY 10. SERIAL / BATCH NO. 11. STATUS / WORK
1 SERVO CONTROL SC5091-1 1 1923 INSPECTED/TESTED
12. REMARKS

Visually inspected SERVO CONTROL IAW Airbus ORION H120 Rev. 010.00 AMM 67-31-00,6-1, found serviceable.

TCCA AD search carried out, none found applicable.

Previous certification: EC120B, S/N 1281.

Additional details of work accomplished are contained in Heli-Welders Canada Ltd W/O 25-W8067.

TSN: 4528.22 Hrs, TSO: 554.12 Hrs

CERTIFIES THAT THE ITEMS IDENTIFIED ABOVE WERE MANUFACTURED IN CONFORMITY TO:

e

D NON-APPROVED DESIGN DA ECIFIED IN BLOCK 12

DESIGN DATA AND ARE IN CONDITION FOR SAFE OPERATION

14a.

CAR 571.10 MAINTENANCE RELEASE

(1

OTHER REGULATIONS SPECIFIED IN BLOCK 12

CERTIFIES THAT, UNLESS OTHERWISE SPECIFIED IN BLOCK 12, THE WORK IDENTIFIED IN BLOCK 11 AND DESCRIBED IN BLOCK
12 HAS BEEN PERFORMED IN COMPLIANCE WITH THE CANADIAN AVIATION REGULATIONS.

13b. SIGNATURE 13¢c. Al VED ORGANIZATION NUMBER 14b. SIGNATURE <___’"— - 9604 14c. APPROVED ORGANIZATION NUMBER
E e e i
P = — e AMO 86-04
13d. NAME 13e. DATE (DD / MMM / 14d. NAME L = e 14e. DATE (DD / MMM/ YYYY)
Jason Chu 05/MAR/2025

Installer Responsibilities
This certificate does not constitute authority to install. Installers working in accordance with the national regulations of a country other than that specified in block 1 must ensure that their
regulations recognize certifications from the country specified.

Statements in blocks 13a or 14a do not constitute installation certification. In all cases, the technical record for the aircraft must contain an installation certification issued in accordance with
the applicable national regulations before the aircraft may be flown.
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T 2. 3. Form tracking Number
AUTHORISED RELEASE CERTIFICATE Hde repare:du Formukii
DIRECTION GENERALE Certificat libératoire autorisé
DE L'AVIATION CIVILE EASA FORM 1
FRANCE Formulaire 1 de I'EASA 2002800.°8
4. et 5. Work Order / Contract/ Tnvoice
Organization Name and Address : e Bon d de / Contrat / Fact
' r . GOODRICH Actuation Systems 106, rue Fourny - 78530 BUC (France) R M i
Nom et adresse de I'Organisation : 4300140737
K Item /Item 3 Description / Description o Part No. / N° de piéce o Qty / Qté i Serial No / N° série = Status / Work / Etat / Travaux
001 SERVO CONTROL SC5091-1 1 1923 OVERHAULED
. Remarks : MODIFIED AND INSPECTED
Remarques : TSN: 3974:10 H AMDT: A.B.C.D
TSO:0H

REPAIRED IAW TRANSPORT CANADA AGREEMENT 897-22
CMM: 67-39-94/3 ISSUE: 9 DATED: 30 JANUARY 2012

14a.
igs that the items identified above were manutactured in conformity to : Iz]Part-MSA.SU Release to Service |Z|0ther regulation specified in block 12
Certifie s éléments Identifiés ci-dessus ont é1é fabriqués conformément aux : Approbation pour remise en service selon Partie 145A.50 Autre réglementation précisée en case 12
[CJapproved design dat ara in condition for safe operation Certifies that unless otherwise specilied in block 12 the work indentified in bleck 11 and described in bolck 12 was accomplished
données de conception a| vées et sont en état de fonctionner en toute sécurité in accardance with Part 145 and in respect to that work the items are considered ready for release to service.
E[ncr»approved design data specified™mjock 12 Certifie que, sauf indication contraire spécifiée en case 12, les travaux identifiés en case 11 et décrits en case 12 ont été réalisés
données de conception non approuvée icifiées dans la case 12 conformément a la Partie 145 et qu'au vu de ces travaux, la (les) piéce(s) sont considérée(s) prétes a la remise en service.
13b. Authorised Signature 13c. val/Authorisation Number 14b. Authorized Signature 14c. Certificate/Approval Ref. N°
Signature autorisée Numéro ément d'autorisation Signature autorisée Numeéro de certificat/d'agrément
FR.145.051
d. Name / Nom 13e. Date (dd mmm yyyy) / Date{j{tmmm/aaaa) 14d.  Name/Nom : 14e. Date (dd mmm yyyy) / Date(jj mmm aaaa)
r, €
[ &) VASSE.S
o 10 September 2013

USER/INSTALLER RESPONSIBILITIES - Responsabilités de I'utilisateur/installateur
This certilicate does not automatically constitue authority to install the item (s)
Ce document ne constitue pas forcément I'autorisation d'installer I'(es) item(s)

- Where the user/installer works in accordance with regulations of an Alrwerthiness Authority different than the Airworthiness Authority specified in block 1 it is essential that the user/installer ensures that his/her Airworthiness
Authority accepts items from the Airwerthiness Authority specified in block 1.
Quand I'util r/installateur tr ille selon les régle itations d'une autorité de navigabilité ditférente de I'autorité de navigabilité mentionnée dans la case 1, il est essentiel que l'utilisateur/installateur s'assure que son autorité de

navigabllité accepte les items libérés par I'autorité de navigabilité mentionnée dans la case 1.

- Statements 13a and 14a do not conslitute installation certification. In all cases aircraft maintenance records must contain an installation certification issued in accordance with the national regulations

by the usetrfinstaller before the aircraft may be flown.

Les indications portées en cases 13a el 14a ne constituent pas une certification de montage.Dans tous les cas, le dossier d'entretien de I'aéronef doit contenir une certification d'installation délivrée conformément aux réglements
nationaux par I'utilisateur/installateur avant que I'aéronef puisse voler.
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